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CRONICA DIN NÜRNBERG.
Conferință, ținută la 13 Martiu 1893, în adunarea generală a «Socie
tății geografice române» sub președința M. S. Regelui, asistată de A. S. 
R. principele Ferdinand, mostenitorulă tronului, și de d-lă generală G. 

Manu, vice-președinte.

Sire,
Alteță regală,
Domni colegi,

E consecința firescă și logică a evenimintelor ca 
ultimii dece ani din secululă ală xix se flă decada 
jubilărilor fericite, fiindu că în ultimii dece ani al 
secuiului ală xv spiritulă umană șl-a luatü celă 
mal puternică sboră către regiuni ne-mal-cunoscute, 
spre a face descoperiri și a străbate noul cărări în 
dominiulă sciințelor, artelor și literaturii E

Acele năsuințe geniale, acele fapte ce adl ne pună 
în mirare și cărora datorimă întărirea cugetării, or- 
ganisărl de totă felulă, îndulcirea viețel intelectuale 
și fisice, omenirea ’și-le amintesce cu dragă, cele- 
breză aniversara fîă-căreia și, bucurându-se de ale 
lor folöse, își propune se le sporescă pe viitoră prin 
noul cercetări, prin noul silințe.

1. V. Duruy, Histoire generale: F. Hoefer, Histoire de l astronomie 
.(Paris 1873) pagina 286. 1
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In anulă 1892 s'a jubilată împătritulă centenară 
ală cutezanței lui Gristoforă Columbă1 de a des
coperi vechielor contininte uă lume nouă, profetisată 
de Seneca2, și de a le confirma betrâna opiniune 
despre rotundimea pămentulul 3. precum cu ună ană 
mai nainte națiunea română jubilase aniversara 
pătrarului de seculă ală unei domnii gloriose și 
prospere, care i-a descoperită noua cale a indepen- 
dintei si i-a confirmată vechia dorință de stabilitate.

•
1. Cristoforă Columbi! (născutii la Genova în anulü 1436) porni din 

portulu Palos (Spania) numai cu trei nave în diua de 3 Augustă 1492; 
ajunse la 12 Octobre în insula San-Salvador (una dintre Lucaie seă 
Bahama), esplorâ Cuba și Hispaniola (San-Domingo), apoi se întorse 
în Spania. Plecândă din noă la 25 Septembre 1493, descoperi Guade
lupa (la 2 Noembre), insulele Caraibe, Haiti, Jamaica și altele din 
Antilele-mici. In a treia espedițiune (1498) descoperi insula Trinității 
și dete de continentulu americanii în dreptulu gurelor Orenoculul. In 
a patra espedițiune porni la 19 Maiu 1502: ajunse la Honduras, pluti 
pe rîulu Veragua și recunoscu costele Columbiei (de la capulă Gra- 
cias-a-Dio pene la Porto-Bello). La 7 Noembre 1504 fu adusă în lan
țuri la Sevila și muri în anulă 1506. A se vede „Cristoforă Columbă 
seu descoperirea Americei“ de A. de Lamartine, tradusă de I. M. 
Rîurenu (Bucurescl. 1893) și „Cristoforu Columbă: vieța, aventurele, des
coperirile și suferințele lui» rău tradusă de P. M. Georgescu (Bucurescl, 
1891). A se vede asemenea „De insulis inventis: epistola Cristofori Co
lora (cui etas nostra multum debet «De insulis in mari Indico nup. inuen- 
tis», ad quas perquirendas octavo antea mense, auspicijs et ere inuictis- 
simi Fernandi Hispaniarum regis missus fuerat) ad magnificum dora Ra- 
phaelez Sanxis, eiusdem serenissimi regis thesaurarium missa. Quam no
bilis ac litterat’ vir Aliander d’Losco ab hispano ydeomate in latinum 
conuertit, tercio kl’s Maij MCCCCXCIII. pontificatus Alexandri Sexti 
anno primo» (Paris. T. Vieweg).

2. «In nisce ani târlii veni-voru secuii, pentru care oceanulö va mal 
slăbi legăturile (secretele) lucrurilor și ună imensă pămentă se va da 
la ivielă, er marea va desvelui uă lume nouă:

.......................Venient annis
Ssecula seris, quibus Oceanus 
Vincula rerum laxet, et ingens 
Pateat tellus, Thetysque novas 
Deteget orbes . . (Medea. Chor.)

3. Gimnosofistil și brahmanii Indiei susțineau că pămentulă are forma 
sferică, de și este imobilă. Filosofulă ionică Anaximandru afirma că e 
rotundă (după unii) seă cilindrică (după alții). Cf. F. Hoefer, Histoire 
de l’astronomie, pag. 61 și 97.
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Trecendă peste aniversara mal multor eveniminte1, 
fotă despre unü jubileu permiteți’ml se vorbescă, 
în adunarea generală de estimpă a Societății nostre 
geografice, întemeiată și sporită sub așa de auguste 
auspicie.

1. Patru secuii împlinescă în 1893 evenimintele următore: 1) mörtea 
lui Hermolaus Barbarus din Veneția (născuta la 1454), ună distinsă 
filologă si traducetoră ală operelor lui Aristotele, lui Temistiu și Dio- 
scoride; 2) nascerea lui Filipă Bombast de Hohenheim, cunoscută sub 
numele de Aureolus Theophrastus Paracelsus (născută la Einsielden 
în Elveția și mortă la Salzburg în 1541), faimosă teosofă care, aso- 
ciândă terapeutica și chemia cu misticismulă neoplatonică^ și cabba- 
listica, pretinse a reforma medicina pe basa chemiel; 3) închiăiarea 
tractatului de la Sanlis, prin care Carolă VIII, regele Franciel, ceda 
provinciele Artois și Franche-Comte lui Maximiliană I, regele Germa
niei; 4) urcarea pe tronulă Munteniei a lui Radu-celă-mare, fiiulă 
lui Vladă Țepeșă. etc., etc.

In adeverii, numai peste trei luni va împlini versta 
...versta modestă de 400 ani volumulü ce, printruă 
rară ocasiune, simtă în putință se vă presintă spre 
esaminare.

Celă care i-a datu nascere se numia Hartmann 
Scedel; nași i-aă fostă Sebald Schreyer și Seba- 
stiană Kamermaister; er ca moșă, care la primită 
în brațe și l’a aședată în legănată tipografiei, a fostă 
editorulă Antoniu Koberger.

Au murită, sărmanii (dumnedeu se’l ierte!..), der 
felula le trăiesce și le va trăi ancă, spre a transmite 
memoria lor generațiunilor viitore.

Și ete cum orașulu Nürnberg va sărbători estimpă, 
la 12 luniu, împătritulă centenară ală monumen
talei opere, căreia i-se daă patru titluri: cândă 
Cărți de cronici de la începutulu lumii («Libri 
cronicarum ab inicio mundi»), cândă Despre isto
ria verstelor lumii și descrierea orașelor («De 
historiis elatum mundi ac descriptione urbium 
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când Despre epocele lumii («De temporibus mundi»), 
cându simplu Istorii («Historise») b

Hartmann Schedel din Nürnberg, studiändü la 
Padova, primise gradulü de doctorii în medicină 
după ce, trei ani de-a-röndulü, ascultase prelegerile 
lui Mateolü Perusinulü, medicii învețatu. pe care în 
acelii timpii îlu considerau ca monarchü alü medi
cilor și filosofilor, ca pe celii d’ântâiă în töte ar
tele liberale și în totü felulu de sciințe 1 2 Pătrunșii 
de simțimentulu recunoștinței, Scedel ne dă3 câte-va 
notițe despre vieța și învățătura «multu eruditului 
seu profesorü», spunendti că avea cele mai întinse 
cunoștințe despre arta poetică și oratoria; că nu 
lăsase necitită nici una din scrierile lui Cicerone, 
lui Vergiliu și altor poeți4; că din töte puterile apro- 
fundase astronomia, geometria, aritmetica și mu
sica 5; că apoi, nemulțămittî cu filosofia și medicina, se 
desfetase și cu literatura sacră. în care găsise uă 
dulceță ascunsă întocmai ca mierea în faguri; că 
după densulü a lăsată Cuventări forte plăcute și de 

1. Prima intitulare se găsesce la începută. în titlulü tablei de ma
terii. cum și la finele volumului; a doua la foia CCLVI; a treia la în- 
ceputulă tablei de materii și a patra la foia CCLXVII. A se vede 
mal josu paginele 7, 8, 9, 15, 18, 25 etc.

2. «Matheolus Perusinus, medicus doctissimus, hoc tempore medi
corum ac philosophorum monarcha omniumque liberalium artium 
cunctarumque scientiarum facile princeps, preceptor meus eruditissimus. 
Quem ego, Hartmannus Schedel Nurembergensis, doctor patavinus, 
tribus annis ordinarie legentem auscultavi: a quo demum, perhabita 
per eum oratione elegantissima, insignia doctoratus Padue accepi.»

3. La föia CCLII (verso).
4. Ceia-ce esplică desa citare, în cronică, de versuri ale poeților 

clasici'latini (ca Vergiliu, Ovidiu, Orațiu etc.)
5. Ast-felă percursese faimosulü trivium și quadrivium alü scotelor 

din evulü mediu.
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spiritü, ingeniöse Consilie despre arta vindecării, în 
fine Comentarie despre scrierile luidpocrate (fundato- 
rulü medicinel la Greci), ale lui Claudiu Galienu1 (reînte- 
meiătorulii medicinel filosofice în epoca romană) și 
ale arabului Avicena, filosofii, medicii și alchemistu 
din secululü alü x'<

1. «Ne sua memoria pereat, pauca de eius vita ac doctrina huic 
operi adiunxi; cum enim sepius mecum animo cogito, quam maxi
mus ac singularis in omnes amor suus extiterit. Quis enim adeo re
rum imperitus, qui non putet ob incredibilem virtutem suam, singu
lare ingenium, summam rerum experientiam, eum perpetua memoria 
complectendum? Cui enim ignota fuit verborum suorum integritas, 
suauissimus sermo, decora facies ? Qui et artis poetice et oratorum 
summam cognitionem habuit; qui nullum Ciceronis opus aut Mantu
ani vatis aliorumque poetarum dimisit intactum. In astronomia vero, 
geometria et arithmetica et musica, opera a veteribus edita totis vi
ribus perscrutatus fuit. Verum nec philosophia atque medicina con
tentus, demum sacris litteris delectatus: in eis tanquam mei in favis 
dulcedinem abditam sensit. Reddidit igitur suos auditores auscultando 
dociles, beniuolos, attentos ac disertos ipso orante; in eo namque 
maxima fuerunt omnia, sive, acumen ingenii, sive artis peritiam, sive 
orationis elegantiam commoditatemque considero. Reliquit autem post 
se orationes lepidissimas, commentaria in Hypocratem, Galienum, 
Avicenam, et arguta consilia in medicina“.

2. Abu-Ali al Hosain ebn Sina al Șauch al Raus, medicü filosofü, 
născută la 980 (în Buchara), mortü la 103(5, însemnată prin comen
tarea metafisicei lui Aristotele.

Scedel trăi din prima jumetate a secuiului alü xv 
pene la începutulu celui de alü xvi (între 1435- 
1527) și, profitându de lucrările predecesorilor, com- 
piländü di și nöpte mii de scrieri, întocmi pe scurtü 
(represintându prin figuri și desemnuri) espunerea 
evenimintelor istorice, credințelor, șirului pontificilor, 
împăraților, regilor, bărbaților de talentü și tuturor 
lucrurilor demne de memoriă, de la începutulu lu
mii pene în anulü 1492. Acestü volumü e în genere 
cunoscutii sub numele de Cronica nurembergensă, 
Hindu că apăru la Nürnberg, în anulü 1493, sub 
auspiciele lui Sebald Schreyer și Sebastian Kamer- 1 2 
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maister, cu îngrijirea lui Antonin Koberger b Asl-felä 
la foia CCLXVi citimü urmätörea esplicare:

«In multă vestitulă orasü Nürnberg se pune fericită ca
pătă deplinei lucrări despre Istoria verstelor lumii și de
scrierea orașelor, culesă în scurtă thnpă, prin ajutorul ă doc
torului Hartmann Schedel cu totă silința posibilă. în anulă 
mântuirii una miiă patru sute nouă-deci și trei, a patra 
di din luna luniu» 1 2.

1. «Hartmannus Scedel Norimbergensis fuit aequalis loanni Palae-, 
onydoro. Qui breviter descripsit et velut in tabella ob oculos posuit 
seriem pontificum, caesarum, regum et aliorum rerum memorabilium,, 
ab origine mundi usque ad annum CI3CCCCXCII, quo vivebat. Opus 
hoc vulgo Norimbergense chronicon appellatur, quia Norimbergae anno. 
CI3CCCCXCIII prodiit, auspiciis quidem Sebaldi Schreier et Sebastiani 
Kamermaister, cura autem Antonii Koberger». — Gerardus loannes 
Vossius in Tractatus de historicis latinis (edit. I. Francofurti-ad-Moe- 
num. 1(577, tip. Wendelini) lib. III, cap. IV, pagina 573.

2. «Completo, in famosissima Nurembergensi urbe, operi De historiis 
etatum mundi ac descriptione urbium felix imponitur finis. Collec
tum brevi tempore auxilio döctoris Hartmanni Schedel, qua fieri po
tuit diligentia. Anno rpi. millesimo quadringentesimo nonagesimo tercio, 
die quarto mensis lunij».

Mal lămurită e ense epilogulă de la finele volu
mului. Dintr’ensulu resultă că acesta carte, intitulată 
Cronica? seu Libri cronicarum, a fostă compilată,, 
prin prescurtări din diferite scrieri, ca lucrare stră
lucită și demnă de orl-ce erudită, coprindendă fap
tele cele mal însemnate de la începutulă lumii pene 
în acelă timpă, perfecționată de omeni förte învețațl. 
ca și mal bine întocmită se esă la lumină, sub pri- 
veghiarea și după rugăciunile înțelepților cetățeni 
Sebald Schreyer și Sebastian Kamermaister, tipărită 
la Nüremberg de d-lă Antoniu Koberger cu colabo
rarea bărbaților de sciință și torte pricepuțl în arta 
picturii, Michael Wolgemut și Wilhelm Pleydenwurff, 
printr’a căror silință dibace și îngrijită s’aă inserată 
atâtă configurarea cetăților, câtă și imaginile öme- 
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ni lor distinși, terminându-se la 12 Iuliu din anula 
mântuirii nöstre 14931 :

nuneftudiofe lectozfimslibzi Croniorum per 
yj viam epitbomatism bzcninrp compilați opus tjckm 
pzedarum.^a öoctilTimo quoeß comparandumXontinet 
ein gefba» queenqs bigmozafuntnotatuab mitiomudi ad 
bancvfqs tepozisnoftricatamitatem-Caftlsatuqsaxiiris 
boctiflimisvt ma§is e labozatumin lucempzo direL in
tuitu autein'ipzecesprouidozü ciuiü SebaldiSkbreycr 
l Säe b oft tarn kamermaifter bunc libzum bominus ân tb o 
müskoberßerdhurcnibcrge inipzeflit. Adbibiti ©tarne vi 
rföniatbematidßpinsendiq5arteperitifrimi0.üßfcbaelc 
wolsemut etxpilbdmo ^Icydcnwnrff.quarüfolßrtiactx- 
rattffinw ammaduerfione tnm duitatum tum dluflriuin 
^iroznmnsweinfertefuntXonfummatuautembuodecr 
tnamcnfis julq. &nno fäluti 6 nfe.(49> -

«Adest nunc, studiose lector, finis „libri Cronicarum“ per viam 
epithomatis et breviarij compilati, opus q(ui)dem preciarum et a doc
tissimo quoque comparandum. Continet e(ni)m gesta quecu(m)que dig
niora sunt notatu, ab initio mundi ad hanc usque temporis nostri ca
lamitatem. Castigatusque a viris doctissimis, ut magis elaboratum in 
lucem prodiret. Ad intuitum autem et preces providorum civium Se
bald! Schreyer et Sebastiani Kamermaister hunc librum dominus An- 
thonius Koberger Nuremberge impressit. Adhibitis tamen viris mathe
maticis pingendisque arte peritissimis Michaele Wolgemut et Wilhelmo 
Pleydenwurff, quorum solerti accuratissimaque animadversione tum 
civitatum, tum illustrium virorum figure inserte sunt. Consumatu(m)- 
^utem duodecima mensis Julij. Anno salutis n(ost)re. 1493».

Relativă Ia Sebald Schreyer, visitatoril Nürnber- 
gulul îl potu admira frumosulü monumenta de la 
biserica Sebalduskirche, lângă primăria orașului.

1. Facsimilulu xilografiatü e redusă la aprope jumătate de cum e 
tipărită în volumü.
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Câtă despre Michael Wohlgemuth, artistă de valöre 1 
și unulü din fundatorii scölei nurenbergense, pictu
rile lui se păstreză ancă cu veneratione în sala de 
audiințe a castelului (Burg) și în bisericele Frauen
kirche, Moritzkapelle, Heiligkreuzkapelle (din naintea 
cimitirului Sf. lönü).

1. Mortă în anulă 1519.
2. Mortii în anulă 1528.
3. Mortă în anulă 1507.
-I. Mortă în anulă 1529.
5. Mortă în anulă 1532.
0. Avendă prerogativa de a administra castelulă Burg, de a împărți 

justiția locală, de a percepe impositele și de a esercita diferite alte în
sărcinări în circumscripțiunea Niirnbergului.

Lui Wohlgemuth îi fu discipulă celebrulă Albert 
Dürer1 2, er contimpurani nisce bărbați renumiți în isto
ria artelor, ca Adam Krafft sculptorulă3, Petru Vischer 
topitorulü de metale4, Veit Stoss xilografulü5, ale 
căror lucrări împodobescă monumintele religiöse și 
profane din vechiulă orașă Nürnberg, unde comiții 
de Zollern funcționaseră de multă ca burgravi6 pene 
la 1415, cândă împeratulă Sigismund deferi Bran- 
deburgulă și demnitatea ereditară de mare electoră 
margravulul Friderică ni, fundatorulă casei regale 
de Hohenzollern a Prusiei.

Ară trece peste marginile unei scurte relațiuni să 
urmărimă istoriculă tipografiei în orașulă Nürnberg. 
E de ajunsă se spunemă că de timpuriu o intro
duse aci Heinrich Kefer, unu elevă ală lui Guten
berg, care, între 1468-1470, tipări Comestorium 
vitiorum ală lui Francisc de Rätz, cum și uă mică lu
crare a Iul Gerson despre Canticum canticorum. 
Elă se asociase cu lonă Sensenschmid, care peste 
un’spre-dece ani (1481) se strămută la Bamberg.
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Nürnbergulü mai atrase și alțl tipografl-editori, între 
care pe Antonü Koberger seü Koburger, care pentru 
ântâia oră tipări opera intitulată «Antonini1 De 
virtutibus» la 1472, De consolatione philosophice 
a lui Boețiă1 2 la 1473, er de aci’nainte, în decursă 
de 26 ani și cu 24 tescurl, dete la lumină 12 edi- 
țiunl numai din Biblia, afară de reeditarea scrieri
lor latinității clasice3.

1. E vorba despre împăratulu Marcu Aureliu Antoninü, filosofulü.
2. A se vede Istoria literaturii latine. (Bucuresci. 1891), pag. 155-
3. «Les deux plus anciens livres connus, imprimes ă Nuremberg 

(Baviere), sont le Comestorhnn vitiorum de Franțois de Retza et un 
opuscule de Gerson sur le Cantique des cantiques, tous deux portant 
l’indication de Nuremberg et la date de 1470, mais sans nom d’impri- 
meur. La souscription du premier de ces livres, conțue â peu prfes 
dans Ies memes termes que celle du Catholicon de Mayence (patro
narum formarumque concordia et proportione impressus) donne lieu 
de croire que l’imprimeur etait un eleve de Gutenberg et probable- 
ment Henri Refer, associe avec Jean Sensenschmid. Gelui-ci plus tard 
(1481) alia s’etablir ă Bemberg. Antoine Koburger fut peut-etre celui 
qui imprima le plus ă cette epoque. II faisait rouler 24 presses: dans 
l’espace de 26 ans, il mit au jour 12 editions de la Bible. Le premier 
livre imprime par Koburger est intitule «Antonini De virtutibus* 1472»- 
— Paul Dupont. Histoire de l’imprimerie. tom. II, pag. 4 18—421.

4. Lui i-se mal elice și Germanius, Francius și Molitor (Müller).
5. Georgiu de Purbach (născuta la 1423 și mortă la 1461) fu unu 

însemnata astronomu și profesorü de astronomia la universitatea din 
Viena (după mörtea luî lönu de Gmunden). Lucrările’I originale sunta^ 
«De triangulis omnimodis libri V» (Nuremberge, 1531), tractata com
pleta de trigonometriă rectiliniă și sferică; Theoricce planetarum 
(Wittenberge. 1580); Tablele eclipselor pentru meridianula din Viena,.

Totă aci găsimă pe Frederick Creussner, pe An
dreas Frisner și mai cu semă pe renumitulu astronomu 
lönu Müller, născută la 1436 în sătulă Königsberg 
de lângă Coburg, din care causă, după moda epocel,. 
traducendă pe König și pe Berg în latinesce, își dise 
Regiomontanus, De Monle-Regio seu De Regio-Monte4. 
Câtă se atlâ în Nürnberg, elă tipări: la 1472 Theo
riae novce planetarum, opera profesorului seu Geor- 
giu de Purbach5, la 1473 «Astronomicon libri V> 
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alü lulM. Maniliu1 și, în cei doui ani următori (pene 
la 1475) alte 46 opere latine2, între care și cuno
scutul Calendarium3, dedicatu împăratului Rudolfü. 
primulü almanachü din Europa, unde se găsesce 
descrierea pătratului orarii (Quadratum horarium). 
prin care se puteau cunosce orl-unde orele dilel1. 

împreună cu tabula fecunda. în care espresiunea de «corde» e înlo
cuită cu cea de «sinus»; în fine Algorithmus demonstratus, tractatu 
aritmeticii, în care numerele suntü înlocuite cu litere, ceia-ce a pusă 
basa algebrei modeme. Cf. F. Hoefer. Histoire de Vastronomie, pag. 335. 
Totü elü întreprinsese editura Almagestuhil lui Ptolemeü. Scrierea T 
Theorien; nova; planetarum fu comentată mal târdiu de către Erasmü 
Reinhold sub titlulü de * Commentarius Theorie® nov® planetarum 
Purbachii». (Wittemberg. 1542, apoi în 1558).

1. Despre acestă scriere să se vedă a mea Istoria a literaturii 
latine (Bucurescl. 1891), pag. 68. Regiomontanus întrebuințase ma- 
nuscriptulü descoperită de Poggi.

2. «Vers le meme temps, Frederic Creussner et Andre Frisner im- 
primaient aussi ă Nuremberg. Le savant Jean Müller de Monteregio 
(Regiomontanus) . . exersa pendant quelques annees (1473—1475) la 
■typographie â Nuremberg. II y imprima 48 ouvrages, entre autres son 
Calendarium». P. Dupont, eod. loco. — «Johann Müller von Königs
berg in Franken (er sühet den Namen Johannes de Monteregio, De 
Regio Monte, Regiomontanus, Germanius, Francius und Molitor),, er
richtete 1471 zu Nürnberg eine eigene Druckerei für astronomische 
Werke. Er druckte in Nürnberg u. a. Theoria; nova; planetarum. 
Georgii Purbachii (20 Folioblätter um 1472)». Antonius von der Linde, 
Geschichte der Erfindung der Buchdruckkunst (Berlin. 1886. 3 volume) 
voi. I, pagina 113.

3. Publicatu de autorü sub forma de Efemeride, acestü calendarü 
fu reimprimatü în Augsburg la 1499. Despre importanța lui, a se 
vedă Hoefer, Histoire de Vastronomie, pagina 289.

4. După ce studiase astronomia la Lipsea, sub Georgiu din Pur- 
bach, voindü se aprofundeze autorii greci în originală, trecu în Italia, unde 
învețâ limba grecă de la episcopulü Visarionü (Bessarion). Ast-felü- 
revedu vechiele traduceri latine făcute operelor lui Archimede, Apo- 
loniu, Serenü și Teodosiu; continuă traducerea versiunii prescurtate 
din AlmagesOdu lui Ptolemeu și comentatorului Teone (începute de 
Georgiu din Purbach și apărute în Veneția la 1496, apoi retipărite la 
Nürnberg în 1550); combătu teoria «tablelor alfonsine« despre trepi- 
dațiunea astrelor (în scrierea’I Disputationes contra cremonensia in 
planetarum theoricam deliramenta'). Intorcendu-se la Nürnberg în 
1471, aci studia mărimea, mersulü și paralaxa cometei din 1472, apoi 
întreprinse tipărirea numeröselor lucrări menționate. La 1475, pentru 
vastele’! cunoscințe și reputațiunea ce’l crease publicarea amintitului
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Totü la Nürnberg escelâ, ca editorii, pictorulă și 
gravorulü Albert Dürer, elevulü lui Wohlgemuth, 
cel& mal mare artistü germanii alü epocel, însemnată 
prin vastitatea concepțiunilor și energia desemnu- 
lui1, Albert Dürer, a cărui statuă împodobesce ora- 
șulu, a pro pe de fosta’l casă de pe Bergstrasse.

In fine, ca editorii și tipografii se distinse mai 
în urmă Ionii Schoensperger.

De și volumulti în cestiune n’arü pute fi clasată prin
tre ceie d’ântâiu cărți eșite din tescurile tipografiei 
(deca prin incunabule vomă înțelege numai tipări
turile dintre 1453-1480, edițiunile princeps ale au
torilor greco-latinl și primele opere în limbi neo
latine din menționata epocă2), totuși valörea îl este 
forte mare, deca ne vomă gândi că e prima edițiune 
a acestei scrieri, că are uă deosebită însemnătate, 
cum se esprimă Brunet, prin gravurile’! xilografîce 
care o împodobescă, destulă de frumöse și în nu- 
mem de peste 2000, socotindu-se și cele de mal 
multe ori repetate3.

Importanța acestei cronice a fostă de la începută

Calendarium, Regiomontanus fu chiămatii la Roma de papa Sixtu VI, 
spre a colabora la reforma calendarului. Aci muri în îuliu 147 o, în 
etate de 4(1 ani, sub bănuielă că fusese otrăvită de adversaru’i Geor
gius Trapezuntius, faimosü traducetoră ală operelor grece în limba 
latină. A se vede mal la vale.

1. Picturile’I cele mal prețiose se găsescu la Munich și la Viena. In 
Nürnberg câte-va opere de ale lui se potü admira în edificiele urmă- 
töre: museulü primăriei, museulü germanii, sala de audiințe a caste- 
lulul Burg, bisericele Sebalduskirche și Moritzkapelle.

2. Brunet, Manuel du libraire et de Vamateur de livrez, VI volume. 
Cf. Preface. XXXIV et sq. .

3. «Ce livre est tres remarquable, â cause des gravures en bois, 
assez belles, dont il est orne et qui sont au nombre de plus de 2000, 
en comptant celles qui ont ete rdpetees plusieurs fois». Brunet, op. 
cit. voi. I, pag. 1800.
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observată. In același ană și numai peste cinci luni 
și jumetate, totü la Nürnberg și totă în editura 
lui Koberger (23 Decembre, 1493)’ apăru traducerea’! 
germană făcută de Georgiu Alt, în folio mare, avendă 
la începută x fol pentru tabla materiei, testulă de 
287 fol, cu aceleași figuri și carte ca în editiu- 
nea latină, der alt-felă aședate. Traducerea germană 
fu retipărită de doue ori în Augsburg, la 1496 și 
la 1500, de către lönü Schoensperger, care în 1497 
reprodusese ancă uă dată edițiunea princeps latină, 
cu caractere gotice și figuri, der în modă puținii 
artistică relativă la testă și la gravuri, care acum 
deveniseră tocite.

Darea Ia lumină a cinci edițiunl, doue latine și 
trei germane, numai în scurtulă intervală de șept’e 
ani, probeză mal ântâiu reputațiunea de care s’a 
bucurată compilarea lui Schedel; apoi setea de in
struire a omenilor culțl de la finele secuiului ală xvr 
care o căutaă pe întrecute, mal cu semă în limba 
germană, ca accesibilă pene și celor mal scăpetațl; 
probeză, în fine, activitatea fără semenă a tipogra- 
fielor din Nürnberg și Augsburg, care se nevoiaă a 
nu rămâne mal pre josă de Roma, Venezia, Milano. 
Fiorenza și alte orașe italiane, într’uă arte cu a cărei 
invențiune se onora Germania.

Nu mai amintescă operele posteriore, care s’aă 
adăpată din acestă cronică, citând’o la totă pasulă : 
e de ajunsă modulă cum o menționeză Paulă Lan- 
giu în Cronica citicensă ’, vorbindă despre Guido

1. Intitulată și „Episcoporum citicensis ecclesice historia“. Cf. Bur- 
cardi Gotthelfîi Struvii Corpus historice germanicce. lenae. 1753, tom. 
I, pagina 75. Acestă cronică, s’a reprodusă în culegerea luî Pistoriu, 
intitulată Historia monasteriorum Germanice, din care unü esemplaru 
se găsesce în biblioteca fundațiunil universitare Carol I.
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Bonatus, despre lönü Hus și leronimü din Praga1.

1. «Meminit ejus et Paullus Langius in Chronico citizensi (a Pistorio 
tonrs Histor. monaster. Germanice edita) quo loco tractat de Gui- 
done Bonato, item ubi de loanne Husso et Hieronymo Pragensi>. Ger. 
I. Vossius, eod. op. lib. III, cap. VI, pagina 573.

2. Acestii facsimile xilografiatu. care se vede pe pagina următore, 
a fostü redusd-prin fotografă la dimensiuni apröpe de trei ori mal 
mici de câtu în originală.

Tipărirea volumului este făcută cu cernelă negră lu- 
ciosă, disă de China, er literele gotice imiteză pe cele 
scrise de mână. Limba întrebuințată e lalinesca evului 
mediu, cu suprimarea diftongilor, cu abreviărl, cu 
semne superpuse și convenționale, care împedică 
citirea! curentă. Abundanța nouilor termeni, altera
rea fonologiei, lexicografici și sintasel o cam apropiă 
de limbile romanice si îl dau unu deosebită interesă 
pentru filologia.

In tabla materielor la fiă-care literă alfabetică, er 
în testă la începutulă capitolelor principale, ună locă 
palrânghiulară e lăsată liberu, spre a se lucra cu 
mâna litera inițială corespundetöre. In esemplarulă 
nostru, acele locuri aă remasă albe, der figurile 
și unele orașe aă fostă colorate de ună vopsitoră 
posterioră (căci pictoră nu erea), care, dispunendă 
numai de trei colori (roșu, verde și galbenă), s’a în
deletnicită se mâsgălescă pe icl-colo.

Volumulă de fată — necunoscută âncă si unică 
la noi în țeră, celă puțină pene astădl — e forte 
bine păstrată și legată în piele de pergamentă. Am
bele! scorțe, identică lucrate cu chenare de linii și 
arabescuri, produse prin apesare, suntă late de 30, 
lungi de 45 centimetri. Dreptă frontispiciă fîgureză 
acestă titlu ală tablei de materii în mari caractere 
gotice, care imiteză scrierea de mână1 2:

2
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1. Intitulată »Tabula operis huius De temporibus mundi.“
2. «Juxta seriem alphabeti.»
3. Ca la föia CXXIII.

in ni ca rum

cum figuris st imagi-

Tabla materielor 1 dă numirile după șirulă alfa
betică1 2 și constă din 19 foi fără paginatura, pe câte 
doue colone. Testulă e numerotată pe foi cu cifre 
romane. Foiele aă lățimea de 29 și lungimea de 43 
centimetri. Tipărirea, cândă pe doue colöne, cândă 
pe fotă întinderea paginei, îșl varieză lățimea între 
22 și 23 centimetri, lungimea între 30 și 38l/2 cen
timetri 3.

Chârtia ofere vr’o optă diferite mărci de fabrică. Pe 
ântâia foiă a tablei materielor se vede crucea gemi-
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nală a Ierusalimului1; pe a doua unu j1 2; pe a 
șesea uă flore de crinii, care formeză uă coronă 
răsturnată3 *; pe foiele 14 și 15 uă figură în formă 
de clește1 ; pe cele cu no. 23, 26, 27 etc., unu 
mică mausoleu, cu crucea formată din flörea crinu
lui 0; la no. 99, 100 ele., uă modificare a mărcii 
de la foia 26 7, etc.

1. Acesta cruce se mai vede pe foiele 102, 105, 107. 114 150 151 
156, 172, 183, 204 , 221, 239, 245, 24 9.

2. Acestă j se mal vede pe foile 77, 79. 92. 129, 134 162 176 184
190, 198, 205, 210, 215. 218, 224, 237, 247, 271, 280.' ’ ’ ’

3. Această coronă se reproduce la foiele 8, 10, 18, 19 46. 72 75 
.81. 82, 87, 91. 93, 94, 106. 132, 142, 143. 153, 194. 201 233 258 
267. 270. ' ’ 5 ' " ’

4 și 6. Acestea două alternă pe foiele 99, 100, 104 112 116 117
126, 133, 152, 154, 262. ’ ’ ’

5. Pe foiele 33, 35, 38. 40, 50. 51, 59, 62, 68
.232, 243, 252, 253, 286.

7. «Excussum in «edibus loanni lansonij. Amstelodami. 1623».
8. «Summa cura delineata».
9. Claudiu Ptolemeu din Cnosos, distinsü astronomü, e autorulü ce

lebre! seneri Ma6v)jxaTtzv] seü Ikpi upayfiarsiac, cunoscută
sub numele de Almagestii (cuvântă formată din articululă arabă Al 
și |iiYiotoț). Toță așa de importantă e și prin Tractatul geograficii, 
întrebuințată pene în secululă. XVI. Elă considera pămentulă de formă 
sferică și’I ^atribuia uă circumferință de 180000 stadie seü 10000 le- 
;ghe în locă de vr’o 9000, câtă are în realitate. Cf. Hoefer op. cit. p. 233.

Intre foiele xhi și xiv, proprietarii posteriori al vo
lumului nostru au intercalatu patru prețiose carte geo
grafice de acum 270 ani, lucrate la 1623 în sta- 
bilimenlulu lui lönü lansoniu din Amsterdam '. Fru- 
mösa lor esecutare justifică enunțarea din titlu că 
fiă-care a fostü «desemnată cu cea mal mare în
grijire» 8 9 de către renumitulü Judocü Hondiu, cu 
ale cărui spese se edita la 1618 tractatulă de geo
grafia (Cew/paipm) lup^oic) alu marelui astronomü 
și geografii din anticitate Claudiu Ptolemeu1*, er la 
1619 „Itinerarium (terrestre et maritimum) Anto- 

85, 186, 217. 220,
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nini imperatoris“, „Provinciarum romanarum 
libellus“, „Itinerarium a Burdigala Hierosoly- 
mam usque“, „Tabula peutingerlana“ 1 „și Geo
graphice veteris tabula? aliquot“ ale lui Abraham 
Ortelius: tipăriri atâlu de interesante pentru cercetările 
geografice, istorice, archeologice și epigrafice, mal cu 
semă în ce privesce Dacia.

1. <Cum notis Marci Velseri ad tabui» ejus partem».
2. Arsinoe, orașă pe costa orientală a insulei Cipru, disă ast-felă- 

după fundatörea lui, Arsinoe, sora lui Ptolemeă Filadelfulü, mal târdiu 
fu numită Fama-Augusta seă Famagusta. Elă fu cu totulă ruinată de 
cutremurulă din 1735.

3. In insula Ceylan.
4. Bantam, pe costa vestică a insulei Java, la 88 kilometri spre vest 

de Batavia, fusese capitala unul stată indigenă cu același nume, pene 
la 169 <, cândă trecu în posesiunea Olandesilor.

5. Bala-GhațiI, țeră și poporă în centrulă Decanului, pendinte de pre-- 
sidenția Madras și cedată Engliterel la 1800 de regele Nizamulul.

Carta Asiei, pe lângă planulü seü aspectulü generală 
ală orașelor Famagusta (în Cipru 1 2), Rodos, Damască, 
Ierusalimă. Aden, Ormus (în partea de susü), Cal
cula, Candi3, Bantam (în insula Java4 5), Gammalama 
și Macao (în partea de josă), ofere tipuri și costume 
de ale diferitelor popore: în stânga Sirian!, Armeno- 
PerșI, BalaguațI (Bala-Ghatö), insulari din Sumatra, 
er în drepta lavanl, locuitor! din Moluce și BandI 
(insula Banda), Chines!, Moscovit!, Tartari. Pe oceane 
se vede indicată direcțiunea căielor de navigațiune.

Carta Europei represintă planulü și aspectulü orașelor 
Lisbona, Toledo, London, Paris, Roma, Veneția (în 
partea de susü), Amsterdam, Nürnberg, Constautino- 
pole, Moscua, Praga și Vilna (în partea de josă), er ca 
tipuri și costume Engles! (Angli), FrancesI (Galii), 
BelgianI, CastilianI, Venețianl (în stânga), Germani, 
Unguri, Boemi, Poloni și Grec! (în drepta). Căiele 
de navigațiune suntă aretate prin vase cu pânze 
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între Islanda și Norvegia, de la capulu Finisterrre 
spre apusă, între Sicilia și Grecia, apoi în fața Egip
tului. — Țările române portă numele de Walachia 
și Moldavia, fără despărțire între densele, ca și cum 
ară fi formată ună singură stată. Dreptă limite li 
se dă: spre medă-di Dunărea; spre medă-nopte Tran
silvania, încependă din fața Semendriel, prelungin- 
du-se pe munți pene lângă Brașovă. apoi lărgin- 
du-se pene la orașulă Seretă, er de aci pene la 
Nistru între Haliciu și Snetină; spre răsărită Podo- 
lia, de care le separa rîulu Nistru1 pene la vărsarea 
lui în Pontus-Euxinus (Marea-negră) la Bielograd 
(Cetalea-albă). Ca localități se însemneză în Mun
tenia: Zeuerinum (Severinulü), Arcim Zers (pöte 
Celeiă) și Ris la vărsarea în Danubiu a rîulul 
Aluata (adică Ăluia seă Oltulă), acolo unde adi e 
Turnulă; spre munți Targouisco (Târgoviște), er 
unde adl suntă Bucurescil se citesce Debouiza 
(Dâmbovița). Spre nord-est în Moldova întelnimă: 
orașele Aczucl (Ajudu), Rabnic (Romniculă-sărată), 
Galacs (Galați), mal în susă Falcciu (Fălciu), Htisz 
(Hușii), Vasluy (Vasluiă), Margosest (Mărăsescl), 
Sereth, Soczava (Suceva), Chemnic (Kișinău); peste 
Prutu figurăză orașele Sniatyn, Tarațoncze (Doro- 
hoiă?), Sczepaowice (StefănescI), lazy (lași), Lapuzna 
(Lăpușna), Bielogrod (Cetatea-albă), Kilio-miva 
(Chilia-nouă) și Drestor (Ismailu).

Carta Africel, prin configurări de animale și pa
seri, arătă care țări suntă patria cămilelor, tigrilor 
si leilor, elefanților, maimuțelor si struților. Dintre 
orașe se represintă: în partea de susă Al-Cair, Ale- 
sandria, Alger, Tunis, Tanger, Ceuta, în cea de josă

J.. Cursulă lui e însemnatii ca aparținendii Moldovei, er nu Podoliel. 
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San Georgius della Mina (El Mina seu La Mine l), 
Mozambiculü, Canaria, Quiloa, Tzaffin (Ras-Zaphran), 
Cefala (Cephalo2), er ca tipuri în stânga MarocanT 
(Marocchi), Senagelesi (Senagenses), neguțători din 
Guinea (Mercatores in Guinea), locuitori din Cabo 
Lupo (Consalui3), soldatü din Congo (Miles congen- 
sis), er în drepta Egipteni, Abisiniani, Cafri din Mo- 
zambicü, unü rege din Madagascarü și locuitori din 
Capulü bunei-speranțe (Capitis bonse-spei habitatores).

A patra cartă, a Americei, pe lângă căiele de na- 
vigațiune indicate prin vase, represintă localitățile 
urmätöre: susü Pomeiooc, Carolina. S. Augustina 
(în Florida4), portulu Havana, San-Domingo și Car
tagena (în Columbia0): josü Olinda din Pharnam- 
buco (Brasilia3), Cusco (în Peru7). Potosi (în Bo
livia8), insula Mocha în Chili (în față), Rio-Janeiro

1. San Georgio della Mina, del Mina, El Mina seu La Mine e portă 
în țmutulă Ashantilor din Guinea, posedatii ântâiu de Portugesl. apoi 
de la 1638 de OlandesI și de la 1872 de Englesî, care’lü deținu âncă.

2. Cefala seü Cephalo, adi capulü Mesurto seu Mesurata, limita oc
cidentală a Sirtel-marI din anticitate.

3. Ținutulă Bramas în sudulü Guineiel, la capulü numitii Cabo Lupo 
Consalui, C. Lopes Consalvo și Capo Lupo Gonzalez, puțină mal josü 
de linea equatorială.

4. Sf. Augustină, în Florida, portii ală Statelor-Unite pe oceanulă 
atlantică, fundată de Spanioli, arsă de Drake în anulă 1586 și de 
Davis la 1785.

5. Cartagena de las Indias, orașă și portă ală Statelor-Unite în Co
lumbia, pe uă mică insulă din marea Antilelor. la 590 kilometri spre 
nord de Bogota, capitala Columbiei. Fundată de Spanioli la 1533, fu 
luată de Francesl la 1544, ocupată de admiralulă Drake în 1583 și 
de francesulă Pointis la 1697.

6. Olinda, orașă și portă ală Brasiliel, pe oceanulă atlantică, apröpe 
de Pernambuco.

7. Cusco, Cuxco seü Cuzco, orașă în Peru, fostă capitală a impe
riului Incaș. Fundată Ia 1050, poseda unü templu alü sörelul. pe ale 
cărui ruine s’a zidită monastirea Dominicanilor. Portugesulă Pizar, 
cuceritorulă Perului, l’a coprinsă în 1535.

8. Potosi, orașă în Bolivia, la pölele muntelui Cero di Potosi. Din 
150000 locuitori, câți avea în secululă XVII, la 1880 remăseseră nu
mai 15000.
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și Mexiculă, er ca tipuri: în stânga locuitori din 
Groenlandia (Grönland), Virginianî, rege și regină din 
Florida, rege din Noua-Bretaniă (Novae Albionis rex), 
Mexicani, și în drepta PeruvianI, BrasilianI, soldați 
din Brasilia, insulari din Moche în Chili, locuitori 
din strimtörea Magelană (freti Magellanici accolae).

Intre foiele xvi și xvii s’a mal intercalatu uă fru- 
mosă cartă geografică a Palestinei (cu părțile vecine 
din Fenicia și Egiptă), intitulată «Situs terrae pro
missionis s. s. bibliorum intelligentiam exacte ape
riens, per Chr. Adrichom»: situațiunea pământului 
făgăduinței, care înlesnesce înțelegerea în modă es- 
actă a sfintelor scripturi (biblii), [lucrată] de Cristi
ană Adrichom. Adeverulă e că orl-cine pöte vede 
punctulă de plecare a Evreilor din Egiptu, trecerea 
lor prin Marea-roșiă, ajungerea la muntele Sinai și 
lungile rătecirl prin deserturi pene se ajungă în re
giunea promisă. Acesta cartă, împodobită susu cu 
guirlande de flori și fructe ținute de ângerl, cum se 
vedu în tabelele lui Rubens, dateză din aceiași epocă 
ca cele precedinte, fiindă esecutată fotă la Amster
dam, ense cu spesele lui Henrich Hondiăl.

1. «Amstelodami. Sumptibus Henrici Hondii.»
2. Pe verso de la foia CCXCIX și CCC.

De aci ’nainte nu mai întelnimu de câtă acele 
numerose figuri de persone și configurări de orașe, 
care se introducă în testü și se reproducă din cândă 
în cândă. Tocmai la finele volumului1 2 se vede carta 
Europei centrale, lucrată pe lemnă într’ună modă 
cu tolulă primitivii, ceia-ce denotă înapoiarea carto
grafiei în secululă xv și formeză ună contrastă cu 
cartele intercalate. Aci regiunea dintre Tisa și Carpați 
e numită Transilvania; Munteniei i-se dice Sibenburg; 
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partea de midlocü dintre Muntenia și Moldova este 
botezată Wurtzland; ținutului Moldovei pene la Nistru 
i-se dice Walahia. Polonia e însemnată în doue părți, 
și mal susü de Mosovia (Moscua), și în drepta de 
Lemberg, er orașe ca Viena, Berlinulü și altele nici 
că suntü menționate.

La foia cclvhi (verso) autorulii repetă din noii 
data pene la care ajunsese cu tipărirea de pen’acolo 
(10 luniu 1493 *) și subsemnă cu inițialele H S. D.

ceia-ce însemneză H(artmannus) S(cedel) D(octor). 
Apoi declară că aci va lăsa câte-va fol netipărite 
pentru apreciările urmașilor, care arii pute îndrepta, 
adăuga și continua se scrie faptele principilor și 
particularilor ce vorü succede... căci din di în di se 
ivescü în lume mișcări felurite și demne de admi- 
rațiune, care caută noul cărți în care se ßä espuse 
cu ordine Aceste fol albe, care trebuiau să porte 
numerele ccLvnn, cclx, cclxi, în volumulü nostru se 
găsescu la fine3, împreună cu alte 18 fol libere,

1. «Hec habuimus, que per ocium Nurembergense adjiceremus. Vos 
valete et bonum consulite, ex Nuremberga, X cal(end)as lunias. Anno 
ab incarnatione saluatoris Xpi Millesimo quadringentesimo nonagesimo 
tercio».

2. «Cartas aliquas sine scriptura pro sexta etate deinceps relinquere 
convenit, judicio posteriorum, qui emendare, addere, atque gesta prin- 
cipum et privatorum succedentium perscribere possunt... varii quoque 
mirabilesque motus in orbe in dies exoriuntur, qui novos requirunt 
libros, quibus ordine referantur».

3. «II est â remarquer que les ff. CCLVIIII, CCLX et CCLXI sont 
blancs. quoique les chiffres de pagination y soient imprimes. Ces pages 
blanches etaient destinees â recevoir les annotations et les additions 
qu’11 plaisait au lecteur d’y inscrire, ainsi que l’editeur a eu soin d’en 
prevenit au verso du folio 258». Brunet, Manuel du libraire, etc., 
pag. 1860.
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purtându ca marcă de fabrică Însemnele episcopale: 
mitra, cârja, omoforulă și alle odöre.

De la foia cclxvi înainte, sub titlulü „De Sar- 
macia, regione Europe“, tipărirea se continuă pe 
cinci foi nepaginate, uă a șesea e lăsată albă \ er 
pe foia cclxvii autorulü, după ce face elogiulü Ger
maniei, declară că, înainte de a ’șl termina lucrarea, 
va mai adăuga ancă ceva despre acestă (eră, tipă- 
rindă și impodobindu cu represintărt de orașe, „Is
toria evenimintelor petrecute pretutindeni în Eu
ropa sub Frideric 111, împeratulu Romanilor“, 
istoriă scrisă de cardinalulă Enea Silviu Piccolomini 
pene în diua de 4 Aprile 1458, anulă cândă fu 
alesü papă sub numele de Piu II1 2.

1. «Entre Ies ff. CCLXVI et CCLXVII doivent se trouver 6 ff. noii 
chiffres, dont un est blanc, et Ies cinq autres contiennent De Sar macia 
regione etc. Ces 6 ff. sont quelquefois places ă la fin de l’ouvrage, 
apres la souscription». Brunet, eod. loc. cit.

2. «Cum igitur hoc opus Historiarum ex officina Nuremberge pro
deat (que urbs inclita in medio ferme Germanie sita est) perpauca de 
Germania in calce libri absolvemus, premittendo Historiatni) Enee Pii 
secundi, romani pontificis, rerum ubique gestarum in Europa sub 
Friderico tercio, Romanorum imperatore. Eloquentissimus Eneas, omis
sis priorum gestis, in quibus scriptores nonnunquam dissentiunt, ad 
recentiores historias se contulit. Que igitur in Germania sub suo evo 
gesta sunt, memoratu digna, et in ceteris regionibus Europe, in isto 
opere vario et egregio, dum in cardinalatus ocio viveret, accurate de
scripsit. Historia igitur eius deinceps in primis perlustrabimus».

Acestă operă a istoricului Enea Silviu (de atâtea 
ori menționată de cronicarii Urechiă, Mironă Costină, 
George Șinca.1, etc.) în părțile'I privitöre la numele, 
geografia țeril și evenimintele istorice ale națiunii 
române, va forma obiectulu unei anume conferințe. 
Aci o amintimă numai spre a constata că pentru 
prima oră ea apăru în Cronica din Nürnberg, care 
der e prețiosă și din acestă punctă de vedere, ca
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«editio princeps» a celei mai interesante din pro
ducerile istorice ale lui Enea Silviu Piu n.

Planulü scrierii este espusü la foia vi.
Fiindü că 7 suntü dilele septemânii și subdivisiu- 

nile găsile etății umane1, după numerulü celor șepte 
planete, de aceia autorulü admite șepte epoce în 
vieța de pen’acum a universului și își claseză ma- 
terialulü în șepte verste. Epoca I, de la creatiune 
pene la diluviu2, ocupă 5 pagini3; a II, de la di
luviu pene la Abramü4, 21 pagini5; a Iii, de la 
Abramü penă la. David 6 26 pagini'; a IV, de la 
David pene la captivitatea Ebreilor în Babilona8, 
35 pagini9; a V, de la captivitate pene la nascerea 
lui Isusü Cristosü10, 64 pagini11; a VI, de la na
scerea lui Cristu pene în anulü 1492, de totü atâția 
ani, formeză corpulü lucrării, de 326 pagine12 Câtă 
despre a vn epocă, de 10 pagini13 (dintre care numai 
6 tipărite, er cele-l-alte cu gravuri), ele tracteză despre

1. Aceste subdivisium suntü: I). pruncia (infantia) pene la 7 ani;; 
II) copilăria (pueritia) pene Ia 14 ani; III) adolescința de la 15 pene 
la 30 ani; IV) tinerețea (juventus) între 30 și 40 am; V) maturitatea 
între 40 și 60 ani; VI) bătrânețea între 60—80 ani; VII) bătrânețea 
decrepită pene la finele viețeî.

2. Ea coprinde 1656 ani după Ebrel, 2242 după septuaginta.
3. De la foia VI (verso) pene la föia X (verso).
4. De 292 ani după Ebrel, de 942 după septuaginta.
5. De la föia XI pene la föia XXI.
6. De 941 ani după Ebrel, de 940 după septuaginta.
7. De la föia XXI (verso) pene la föia XLVI.
8. De 480 ani după Ebrel. de 485 după septuaginta.
9. De la föia XLVI (verso) pene la LXIII.

10. De 590 ani după Ebrel ca și după cei 70 traducători.
11. De la foia LXIV penă la XCIV.
12. De la föia XCV pene la föia CCLVIII.
13. Foiele CCLXII pene la CCLXVI.
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Anti-cristü, despre mörtea și sferșitulă lumii <altt 
cărei termenii singură dumnedeu îlă cunösce

După intitularea „Carte de cronici“ seu «Cronica 
din Nürnberg», sară bănui că avemu a-face cu una 
din acele cronici germane, care, isolate pe provincii 
și orașe, s’au publicată cu miiele, er întrunite sub 
titlulă de Scriptores rerum ger manicarum for- 
meză peste 20 culegeri1 2, de la lonă Hervagiu în 
1532 pene la Raimond Duelliu în 1723 și Burckard 
Menckeniu în 1728, dintre care pe unele tinerimea 
studiosă le va pute citi cu multă profită în biblio
teca «instituțiunil universitare Carolă 1» 3.

1. «Cuius terminum solus deus novit».
2. Cele mal însemnate s’aü publicatu în anii și de autorii următori: 

Basile;». 1532, de loannes Hervagius;—Francofurti-ad-Moenum. 1566, 
de Simon Scliardius; — Basile». 1569, de Petrus Pitoeus; — Basile». 
1572—1571, de Henricus Petrina și Simon Schardius;—Francofurti-ad- 
Moenum. 1580—1581, de Reinerus Reineccius;—Francofurti. 1583-1607, 
de loannes Pistorius (2 voi.);—Francofurti-ad-Moenum. 1584, de Justus 
Reuberus;—Francofurti. 1585, de Christianus Urstisius;—Francofurti- 
ad-Moenum. 1600—1611, de Marquardus Freherus;—Francofurti. 1606, 
de Melchior Goldastus (3 voi.);—Francofurti-ad-Moenum. 1609, de Er- 
poldus Lindenbrogius; -Argentorati. 1685 -1702, de I. H. Boeclerus, I. 
G. Culpisius et I. Schilterus; — Helmstadii. 1688, de Henricus Meibo- 
mius (3 voi.);-Francofurti-ad-Moenum. 1707, de I. M. Heineccius et I. 
G. Leuckfeldius;—Hanover». 1707, de Godfr. Guil. Leibnitius (3 voi.); 
—Francofurti et Lipsi». 1718, de î. Petrus de Ludewig; Lipsi». 1723,. 
de I. G. Eccardus;—Fuld» et Lipsim. 1723 — 1724, de Io. Frid. Sclia- 
nat;—August» Vindelicorum. 1723—1724, de Raimondus Duellius (2 
voi.);—Lipsim. 1728, de I. O. Burckard Menckenius (2 voi.).

3. Cumpărate prin mijlocirea nostră în Aprile 1892.

Lucrarea lui Scedel nu este uă simplă cronică, ci 
uă operă enciclopedică: întrensa întelnimă nu nu
mai enumerarea faptelor în ordine cronologică, ci 
apreciărl concise despre vieța, acțiunile și produce
rile bărbaților de talentu, despre evenimintele me
morabile, despre totu ce privesce religiunea și filo- 
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sofia, despre töte ramurile sciințelor, artelor și lite
raturii.

Chiarü pe ântâia pagină, în prologulü despre fa
cerea lumii, teoriele principalelor scöle din vechia 
tilosofiă grecă (preceptele lui Anaximandru și Ana- 
xagora, ale lui Ferecide și Pitagora) suntü puse 
alături de cele espuse în «Genesa» lui Moise, apoi 
coroborate cu opiniunile scölel neplatonice și cu ale 
părinților bisericel creștine, dintre care se menționeză 
sființil Ambrosiu și Augustini! pentru biserica occi
dentală, sfinții Vasilie și lönü Chrisostomă pentru 
cea orientală. Conclusiunea e cam ast felü formulată:

«Trei lumi (își) represintă anticitatea: una supra-mun- 
dană, mai pre susü de täte, pe care teologii o numescă 
ângerescă, er filosofii intelectuală; cea mai apropiată de 
densa lumea cerescă; cea mai din urmă (lumea) sub-lunară, 
pe care o locuimü noi (omenii). A treia este lumea întune
ricului, ântâia a luminii, er cerulü alterneză întunericulu 
cu lumina. Mai esistă, afară de acestea trei, și uă a patra 
lume, în care se găsescă töte cele-l-alte. anume ensuși omulü, 
cunoscută fiindü in scöle maxima că omulü este uă lume 
(ceva) -mai mică (juzpoxoojio;), în care se observă : unu corpii 
formată din (diferite) elemente, unü spiritü cerescü, uă vi
talitate vegetativă ca a plantelor, simțire ca a animalelor, 
uă rațiune și uă minte ângerescă, în fine uă asemănare 
cu dumnedeu» \

1. «Tres mundos figurat antiquitas: supremum omnium ultra-mun- 
danum, quem theologi angelicum, philosophi autem intellectualem 
vocant; proximum huic celestem; postremum omnium sub-lunarem, 
hunc quem incoluimus; hic tenebrarum mundus, ille autem lucis: celum 
ex luce et tenebris temperatur. Est, et preter tres, quartus alius mun
dus, in quo et ea omnia inveniantur, que sunt in reliquis. Hic ipse 
est homo: tritum in scolis verbum est, esse hominem minorem mun
dum, in quo mixtum ex elementis corpus, et celestis spiritus, et plan
tarum anima vegetalis, et brutorum sensus, et ratio et mens angelica, 
et dei similitudo conspicitur». — Vorbindii despre a cincea di a crea- 
țiunij, cronica alătură ideiele lui Moise de ale lui Pitagora despre su- 
fletulü sensitivü alü viețuitorelor și plantelor, cum și de opiniunea
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Influința teologiei erea atâtu de multii preponde- 
rantă, în câtă Hartmann Scedel nu și-ară fi per
misii s’o înfrunte. Totuși cu multă pricepere elu scie 
se 'I înlăture esclusivismulă și se arete cititorului 
calea cercetărilor științifice.

Negreșită că, înainte de creațiune, pămentulu fusese- 
fără nici uă formă: întunericulu se atla d'asupra a- 
bisulul și spiritulă Domnului se purta d’asurpa a- 
pelor; der acesta aserțiune biblică literatulü doctorii 
din Padua nu neglige se o completeze mal ântâiti 
cu teoria lui Platone, că din materia informă 
divinitatea a creatii lumea după chipulü și asemă
narea ideielor absolute, tipurilor eterne (naoaö&yacno),. 
apoi cu părerea lui Democritü (și Epicură) că totulu s’a 
născută din atome. Unindu frumosulü cu utilulü, 
credința cu știința, poesia cu filosotia, păgânetatea 
cu crestinismulü, elevulă lui Mateolă Perusinulti a- 
duce ca argumentă, în sprijinulu afirmării lui Moise 
că la începută totulă a fostă ună chaosă, cunoscu
tele versuri din proemiulă Metamorfoselor lui O- 
vidiă2. Câtă despre alegațiunea că dumnedeu a cre
ată universulă în șese dile, er într’a șeptea s’a odihnită 
și s’a bucurată de lucrările sele, vede într’ensa unu 
simbolă matematică: trei puncte unite prin trei linii 
drepte, ceia-ce dă nascere triânghiulul seu triadei 
pitagorice. Ciudată, der și interesantă e acestă enu
merare a principielor care distingă scola spiritua

lul Plotinü că orî-ce vieță provine dintr’unii principiu divină (divino, 
principio omnis vita provenit).

1. <Yten Greci primam materiam rerum non formatam appellant»..
2. Ante mare et tellus et, quod tegit omnia, ccelum, 

unus erat toto naturae vultus in orbe, 
quem dixere chaos, rudis indigestaque moles; 
nec quidquam, nisi pondus iners, congestaque eodem 
non bene junctarum discordia semina rerum. 



30 TEODORKSCU G. DEM.

listă de cea materialistă, care pune cosmogonia se
mitică in paralelii cu simbölele și numerele filoso- 
iiel pitagorice.

A doua di dumnedeu a făcută firmamentulu, în 
care suntü șepte ceruri (adică cele 7 orbile ale pla
netelor), unü alü optulea imobilii și unü alü noue- 
lea care numai cu mintea se pole’concipe. Fiindü 
că ense circula opiniunea și despre esislința unul alü 
decelea cerü, tixü, neclintitei și nepărtașfi’la nici uă 
mișcare, în sprijinulü acestei afirmări cronica in- 
vocă autoritatea nu numai a filosofului stoicü Stra
bone, care pe timpulü împăratului Tiberiu’se distinse 
prin tractatul geografico-isloricü în xvn cărți, der 
și pe a celebrului Beda « venerabilis >, cälugerü englesü 
și filosofü-astronomü (675-735), care, prin operele! 
sciințifice, propuse îndreptarea calendarului relativă 
la sărbătorea Pascelor(cum o stabilise conciliulă de la 
Nicea in anulă 325) și pentru prima oră introduse 
în Anglia era creștină, adică usulă de a se număra 
anii de la data certă a nasceril lui Cristă b Ceva și 
mal multă: aceiași opiniune despre unü alü decelea 
cerü o confirmă prin aserțiunea mal multor filosofi 
ebrel, apoi a câtor-va matematici, «dintre care e de 
ajunsü să citämü pe doul, pe Abraamü din Spania 
și pe Isacü filosofulü» 1 2

1. E1& scrise tractatele matematice De numeris si De numerorum 
divisione, apoi operele geometrice și astronomice De circulis, sphcera 
et polo. De astrolabio, De mensura horologii. De embolismoruin ra
tione. De temporum ratione, De Paschce celebratione seu de cegii i- 
noctio vernali juxta Anatolium etc.

2. «Creditum est decimum coelum fixum manens et quietum, quod 
moțu nullo participet. Neque hoc tantum creditum a nostris, maxime 
junioribus Strabo et Beda, sed a pluribus etiam Hebreorum. preterea- 
que a philosophis et mathematicis quibusdam, e quibus satis duos sit 
attulisse. Abraam Hispanum, astrologum maximum, et Isaac philoso
phum». 1
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Abul-Iusuf ebn Eșak AI-Kendi, latinisată în Al- 
chindius, este filosofnlü arabă, părtașă ideielor ari
stotelice, care în secululu ix (813—833) trăi la cur
tea califului Al-Mamun din Bagdad și compuse peste 
doue-sute de tractate despre astronomia, geometria, 
medicină, logică și altele, profitândă de lucrările an
teriore ale erudiților din Atena și Alesandria h

Abraham seu Arzachel din Toleda (Toletanus) e 
astronomulu care, pe la anulă 1080 p. Cr., întocmi 
«tablele toletane» calculate pentru meridianulă din 
Toleda, determină mișcarea apogeul ui solară și va- 
lorea esactă a precisiunil ecuinocțielor, inventă in- 
strumentulă disă shafiah și instalâ nisce orologie 
care escitaă admirațiunea ori-cui ară fi visitată o- 
rașulă Toleda2.

Erudițiunea și munca compilatorului se vedescă 
la iiă-ce pasă. Numai despre paradisă trebuise se 
citescă, pe lângă Biblia, scrierile lui Strabone. Isidoră 
din Sevilla, Damasciu, Sf. Vasilie, Sf. Ambrosiu, SI. 
Augustină, Lactanțiu, Marciană Capella, Beda, Enric 
de Crisordia, Albertă-celă-mare, St. Thomas d’Aquin. 
etc., ca se ne de uă descriere poetică, aprope con
formă cu cele ce întelnimă în legendele creștine și 
în scrierile bogomilice.

Penă la începutulă acestui seculă, cândă töte păr
țile lumii fură îndestulă esplorate și sciința realisâ 
progrese neîndouiose, antropologia înregistra cu gravi
tate narațiuni despre rase monstruose, despre ființe de 
uă conformatiune estraordinară3. Ast-felă și cronica

1. F. Hoefer, Histoire de Vastronomie. (Paris 1873) pagina 260.
2. F. Hoefer. Histoire de Vastronomie (Paris. 1873) pagina 271.
3. M. Edw. B. Tylor, La ci'viUsation primitive (Paris, 1876) tom. I, 

pagina 443.
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nösträ 1 vorbesce despre uriași (gigant!) și pitici (pig
mei), represintându-ne prin figuri omeni cu ca- 
pulü de câne cu unü ochiu (nionoculi)
seü c’unü singurii picioru, a cărui talpă le pöte um
bri corpulü. Aci descrie pe cel cu buzele răsfrânte 
câtă uă barbă, dincöce pe cei cu urechi pene mal 
josü de umeri: mal la vale ființe umane cu câte 6 
mâni, cu câte 4 ochi seü cu copile de calü. Câtă 
curiositate escitaü asemenea povestiri, o potü înțelege 
numai aceia, care le au cititü în cartea vii din His
toria naturalis a bătrânului Pliniu, în scrierile lui 
Isidoru din Sevilla, într’ale lui Roger Bacon, în poe- 
siele Sagas ale vechilor Scandinavi, ca și cel-ce le- 
aü auditü din Alesandriă și din poveștile nöstre 
populare. Și pe töte «Cronica din Nürnberg» se în
sărcinase a le împrospăta în memoria popörelor oc
cidentale, sub cele mal atrăgătore forme ale fantasiei, 
stăruindu asupră-le, reproducendü din scrierile ve
chilor poligrafi și impresionându spiritele prin repre- 
sintarea lor plastică.

înregistrarea severă a evenimintelor istorice și 
espunerea piosă a credințelor religiose suntü pretu
tindeni variate și înveselite, tîă prin introducerea de 
cunoscințe antropologice, fisice, matematice, fiă prin 
reflesiunl înțelepte despre organisarea statelor, despre 
legislațiune, despre sistemele filosofice: vastü reper
toriu, d‘uă nespusă utilitate pentru töte clasele so
cietății, pentru töte meseriele, pentru orl-cine cunoscea 
limba latină.

Der și mitologia ne este recapitulată prin configu
rări și noțiuni variate. Foia xxvm înregistrezi mal

1. La föia XI (verso).
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töte miturile privitöre la Minerva, înfrumusețându-le 
cu cilațiuul din Metamorfosele și Fastele lui Ovidiu. 
Intre altele, purificândă legenda lui Prometeă după 
sistema evemerismului, nilă represintă ca descope
ritorii ală focului prin scăpărarea cu cremenea; ca 
primă modelatorii alu unor statue umane de pă- 
mentă, pe care, printr’unü a-nume mecanismă, le 
făcea se se misce ca și cum ară fi fostă vii; ca 
observatoru, de pe muntele Caucasu, ală mișcării 
stelelor și ca inițiatoră alu Asirianilor în sciința as
trologiei; ca inventatorii ală ânelului, care trebuie 
purtată în ală patrulea degetă, spre onörea vinei 
cordiale; într’ună cuvântă, ca civilisatoră și bine- 
făcetoră ală omenirii primitive1.

1. «Prometheus in Archadia claruit, vir acutissimi ingenii et spectate 
peritie, qui homines incompositos ac rudes ad politiores mores com
posuit. Simulacra quoque hominum primus de terra formavit et arte 
quadam, veluti spiritum habentia, moveri fecit. Inde, cum in altissimo 
Caucasi montis resideret, astrologiam didicisset, eam primus Assyrios 
docuit. Insuper etiam ignem e silice primus eduxit, ut Plinius testatus 
eșt. Usum preterea anuli (sed ferrei) primus invenit, quem quarto di
gito in honorem cordialis vene portare suasit».

2. «Bachus primus in Grecia vinum invenit et pro deo cultus est... 
Inde, in mundo peragrans, simili modo domesticis regionibus vinum 
perhibuit potumque ex ordeo Germanos conficere docuit.“ Fol. XXVIII 
(verso).

Din totă mulțimea compilărilor mitologice, voiă 
cita uă singură, der ciudată afirmare despre Bacchus:

* Bacchus pentru prima oră descoperi vinulü în Grecia 
și fu adoratu ca deü... apoi, pribegindü prin lume, în ace
lași' modă dete vinulü fiă-cărui ținută în parte, și... învăță 
pe Germani se’si facă uă băutură din or du 1 2».

Se scie că Sibilele aă uă literatură propriă. Mulți 
scriitori le-aă menționată în anticitate și multe, volume 
s’aă scrisă despre densele în evulă mediu. Nu credă 
ense se ti remasă ceva necitită de către autorulă cro- 

3
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nicel. fiindü că (la föia xxxv) recapitulözä numele, 
originea, faptele și oraculele tuturora, adesea spre a 
conchide că multe dintre Sibile prevestiseră nasce- 
rea Mântuitorului din feciöra Maria.

Numele lui Ronsard ne e forte cunoscută none 
Românilor, deca nu prin citirea versurilor lui, celă 
puțind din scöle și mal cu semă prin frumösa com
positi une a dulcelui Vasile Alesandri, intitulată Ba- 
nulü Mărăcine, despre altă cărei fondü se pote 
dice că, «se non e vero, e ben trovato». S'a cre- 
dută (ba de unii se mal crede, pöte, și astădl) că 
subiectulă Franciadei a fostă produsă de bogata 
imaginațiune a poetului francesă, că elă a inventată 
legenda despre Francus, fîiulă lui Ectore și Andro- 
machel, care, după distrugerea Troiel, porni cu uă 
cetă de Troiani, îl conduse pene pe țermil Dunării, 
locui aci cât-va timpă, apoi se retrase în Sciția, unde 
funda orașulă Sicambria, er de acolo, după ce sdrobi 
pe AlanI, trecu prin Germania, se stabili în vechia 
Galiă și după numele seu îl dise Francia V

El bine, acestă legendă e cu multă mal vechiă. 
«Cronica din Nürnberg», cu apröpe ună seculă mal 
’nainte de Ronsard (1524-1585) o nareză pe largă: 
la föia xxxvii, vorbindă despre Ectore și Francus 
seă Franco1 2; la föia xxxix, unde descrie orașulă 

1. «Franco quidem ex Hectore filius, Priami nepos, a quo Francorum 
nomen tractum est. A Troja fugatus, postea, tota Asia pervagata, in 
Danubii ripis tandem pervenit. Ibi, cum aliquandiu consedit, deinde 
locum querens, a communi hominum societate seiunctus, ad Thanai 
fluentia et paludes Meotidas secessit, ubi Sicambriam condidit urbem». 
Fol. XXXVII.

2. «Hic (Hector) ex Andromacha coniuge plures genuit filios, e 
quibus Francus unus fuit, a quo (ut ait Vincentius Burgundus Histori
alis) Franci originem habuere». Fol. XXXVII.
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Paris1, apoi la föia cclxxxv, unde tracteză despre 
Franconia2 Ce dicu ense!.. Putemü afirma că le
genda se ivise cu trei secuii și jumetale înainte de 
epoca lui Ronsard, de ore-ce cronica nostră culege 
aceste informațiuni din taimosa lucrare a lui Vin- 
cenlius Gallus Bellovacensis (St. Vincent de Beauvais) 
terminată pe la 1245 sub titlulü de Speculum qua
druplex și espunendü în partea I (speculum doc
trinale) teoriele celor șepte arte liberale, care for
mati «trivium» și «quadrivium» ale scolasticei, înce- 
pendu cu gramatica și terminândti cu teologia; în 
partea Il-a (speculum historiale) evenimintele de 
căpetenia și istoria civilă a statelor pene la 1244; 
într’a Ill-a (speculum naturale) cestiunl de fisică, 
geografia și cronologiă, er într’a IV-a (speculum mo
rale) despre pasiuni, simțiminte, legi, virtuți și viții.

Se pare că dorința de a ’șl da uă vechia origine 
inspirase multor popöre și mal multor orașe ideia

1. «Parisius, regia et inclita Galliarum urbs in Senonensi provin
cia, post trojanum excidium habuit inicium. Nam Parides cum Enea 
e Troja secedens unaque cum Francone, Hectoris filio, in Gallias pro
ficiscens, juxta Sequane fluvium consedit et-ibi, populum constituens, 
a se Parisios nominavit. Franci quidem ab origine Trojani fuerunt».

2. «Franconia... nobilis sane provincia, admodum potens, ab inco
latu Francorum sic appellata. Franci quidem Troiani ab origine fue
runt; quod, deleto Ilio, duce Priami, magni Priami ex sorore nepote, 
per Pontum-Euxinum et Meothidas paludes in Scythiam pervenerunt 
ibique civitatem edificarunt, quam vocavere Sicambriam, ex quo dicti 
Sicambri. Constat enim, post evictam incensamque Troiam, qui super
fuerunt excidio, in turmas tres divisos, in exilium profugisse... alii 
quidem Enea duce... alii sub Anthenore... tercii (ut diximus) in Scithia 
penitraverunt, quo in loco in magnam gentem coaluerunt. Manseruntque 
Romanis vectigales, ut alii Scythe, usque ad tempora Valentiniani Ce
saris. Quo imperante Alani vexare imperium ceperunt. Eo tempore 
libertatem in decennium imperator permisit ut Alanorum ferocitatem 
compescerent. Allecti eo premio, Sicambri arma sumpserunt et Alanos 
victos bello delevere. Ideo, libertati donati, mutato nomine Franci ap
pellati. Exacto decennio, cum Romani solita tributa repeterent, Franci, 
ob eam libertatem effrenes facti, parere recusarunt, etc.» Fol. XXXIX 
și CCLXXXV.
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de a’șu crea tradițiuni poetice și, luândă ca modelă 
Roma (atâtu de mare influință esercitase Eneida lui 
Vergiliu!) töte preferiseră, ca mai nobilă, originea tro- 
iană. Falnica Venețiă își luase începutulti de la troia
nului Henețiu, Enetü seri Venetü, care însoțise pe An
tenore 1; — acesta, cu Eneții din Paflagonia, conduși 
prin Tracia, lliria și Istria pene la nordului Italiei, 
fundase Patavium (Padua)1 2, după uă legendă na
rată de Catone, consemnată de Titu Liviu și repro
dusă de naturalistului Pliniü3; — Aquileia, derîmată 
de către ALila, fusese întemeiată uă-dinioră de troia
nului Equilo4; —Tarvisium (Tarvis) de către alți Tro
iani5; — Tolosa (Toulouse) din Gallia transalpină 
de unü troianü Tolosus 6;—Maguncia (Mainz), orașul 
metropolitanii alui Germaniei, își luase începutulti și 
numele de la troianului Maguntius7; — Parisului, 
de la troianului Paris, pornitü uă dată cu Enea și 
cuu Francus8. Ast-felu pentru multe triburi, pentru

1. «Enecius fuga secum duxit, A quibus postea dicti Veneti, quorum 
et hodie ingens potestas terra marique».

2. «Alii (Troianorum) sub Anthenore, per medios Achivos elapsi’ 
illiricos penetravere sinus et regna Liburnorum, ad intimum Adriati- 
cum pelagus accessere urbemque condidere Patavinam, ubi sepultum 
Anthenorem tradunt». Fol. CCLXXXV.

3. Plinii Historia naturalis lib. VII: «Venetos quoque troiana stirpe 
ortos esse auctor est Cato».

4. «Aquileia, urbium quondam Italie transpadane primaria potentissi- 
maque, atque etiam pulcherrima, a mari aliquantisper semota, nostro 
etiam seculo pene derelicta. Carino historico teste, a quodam Troiano, 
nomine Equilo, e Troia cum aliis pulso, condictionis sue principium 
sumpsit et a se Aquileiam nominavit.» Fol. LI.

5. «Tarvisium civitas, ut Sicardo Cremonensi episcopo placet, a qui
busdam Trojanis fundata fuit.» Fol. LI.

6. «Tolosa, provincie Gallie transalpine urbs; a quodam Toloso tro
iano facta sunt eius fundamenta.» Fol. LXXI (verso).

7. «Maguncia, metropolitana urbs Germanie. Eam a Maguntio quo
dam Troiano inicium et nomen, tempore troiane cladis, habuisse Ca- 
rinus in Cronicis tradit.» Fol. XXXIX (verso).

8. Ve4l nota 1 de la pagina precedinte.



CRONICA DIN NÜRNBERG 37

multe cetăți cronica găsia mai numai origini troiane: 
pe töte le interesa și la töte se impunea prin nara
rea genealogiei și faselor ulteriore.

Relativü la noțiunile geografice, istorice, statistice, 
ve închipuiți cätü suntü de frecuente, der și de puțind 
sicure, ca multe din indicările autorilor greco-latini. 
Incependü de la starea geografiei pe timpulü lui 
Omeni \ cronica espune cu amenuntulü mal totü ce se 
coprinde în scrierile lui Eudoxu din Cnidü, Ptolemeü, 
Diodorü Sicilianulü, Strabone, Corneliu Nepos, be- 
trânului Pliniu, Iuliu Solinü și altora. Fiă-cărei regiuni 
i-se dă etimologia numelui, i-se nareză originea, 
desvollarea, evenimintele care aü însemnate, și ast- 
felü se urmeză pentru töte continintele, pentru töte 
țările, insulele și orașele.

Recensiunea de față ’șl-aru schimba caracterulü, 
deca amu citi împreună acele nesfârșite narațiuni 
și interesante descrieri: ca modeluri amintescü, în 
trecetü, pe cele privitöre la vechia Atena1 2; la insula 
Rodos (împresurată de Turci în anulă 1480 și a- 
părată de Pierre d’Aubusson)3; la Tiru, Sidonu și 
Corintă 4; la orașulu Tiberiada seü vechiulü Gene- 
saretü de pe costa lacului cu același nume5; la la- 

1. La föia VII (verso).
2. La foia XXVII (verso).
3. La foia XXVI (verso). Cronica din Nürnberg a servită și păr. 

■Bouhours ca se scrie •d’Histoire de Pierre d’Aubusson, grand maistre 
de Rhodos». 1677, în 12".

4. Fol. XXXIV.
5. «Tyberias alias Tyberiadis. Hec civitas antiquitus Zenareth alias 

Synaroth vocata, ad littora maris sita Tyberiadis dicti, inter orientem 
et austrum, ad duas leucas a Bethulia... In honorem Tyberij Cesaris 
Thiberiadis appellata, nunc Tyberias est vocata». Fol. XXIV (verso};



38 TKODOBESCÜ G. DEM.

culü AsfaltitüT; la Corsica. Sardinia, Sicilia. Creta și 
alte insule1 2; la renumitulü conciliu generalü din. 
Constanța (1414-1-418), care condemnâ pe boemi! 
lönü Huss și Ieronimu din Praga se fia arși pe 
rugü ca iereticl; la Constantinopole și coprinderea 
lui de către Turci sub Mahometü în 14533; în fine, 
la coprinderea Grenadei de la Mauri în 1492 de 
Ferdinand și Isabela al Spaniei4.

1. «Lacus Asphaltides propter magnitudinem et aque immobilitatem 
mortuum mare dicitur; nam neque ventis movetur, resistente turbini
bus bitumine, quo aqua stagnatur, neque navigationibus patiens est 
etc». Ibidem,

2. Fol. XXXVIII (verso).
3. Fol. CCXLVI si CCLIX.
A. Fol. XXIV si CCLVI.
5. Fol. LVII și’ LVIII.
6. «Juxta sacram edem Sancte Anne situatum est ingens celebre 

gymnasium, multis clarissimis doctissimisque viris pollens, ubi plu
rime ingenue artes recitantur: studium eloquentie, poetices, Philoso
phie ac phisices; astronomie tamen studium maxime viret. Nec in. 
tota Germania, ut ex multorum relatione satis mihi cognitum est, illo-, 
clarior reperitur», Foia I necifrată (De regno Polonie et eins ini- 
cium).

Uă specială atențiune e dată Homel5, alü cărei 
circuitu uă dinioră fusese de 20000 pași, după Pli- 
niu, apoi se întinsese pene la 30000 sub împeratulu 
Aureliu (precum afirmă Flaviu Vopiscu), er în tim- 
pulü autorului se redusese numai la 14000, împre
ună cu partea transtiberină și vaticană.

In line, nu puțină importanță acordă Cracoviei,, 
din causa scotelor el și în specială pentru studiu la 
astronomiei, mal desvoltatü aci de câtu în totü re- 
stulu Germaniei6.

Sistema de a tempera pretensiunile «Bibliei», com- 
parându-le cu legendele grece, se observă și în cele 
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ce cronica relateză despre invențiunea diferitelor arte 
industriale.

Ast-felă (la foia x), reproducândă după «Genesă» 
aserțiunea că Tubal (fiiulă lui Lamech) inventase 
instrumentele musicale, autorulă cronicei adaugă în
dată că același meritu se atribuie și poporațiunilor 
din Arcadia, care aă imaginatu cântarea instrumen
tală prin țevi mai lungi și mal scurte, er că musica 
a fostă rădicată la trepta de știință de către filoso
ful ă Pitagora L

Intre figuri, Tubal e represintatü cu fluierulă lui 
Pann, naiulă lăutarilor nostri; Tubalcain. părintele 
lucrării ferului, ține unü ciocanü în drepta și unu 
clește în stânga, îmbrăcată ca feraril din Nürnberg: 
er Noema (fiia lui Lamech), autörea țesutului1 2, ține 
în mână uă suvelniță3 întocmai ca cea întrebuin
țată pene adl de sălenele nöstre, care, stându la res- 
boiă, o trecu prin urdela pânzei ca se’I țesă bătătura.

1. «Sunt t(ame)u q(ui) dica n)t qu(od) archades popli p(er) calamos 
breves et lo(n)gos p(ri)mi excogitaveru(n)t cantum. Laercius vero id 
repertu(m) dicit tempore Pithagore philosophi» Fol. X.

2. «Noema artem varie diverseque texture invenit; lanam et linum 
in fila traxit» Fol. XI.

3. Nu sciü deca termenulü „suvelniță“ e celü mal răspândita, der 
îlă creda preferibila vorbei „suveică“, de cânda acesta obiecta a primita 
uă semnificare specială, fiinda întrebuințată în resboiele din orașe pentru 
bătaia pânzelor parlamentare.

De pe la jumătatea secuiului ală xv începuse se 
ie consistință vechia opiniune că pămentulă ară ti 
rotundă, că în partea opusă emisferei nöstre sară 
atla ună continentă necunoscută, că prin urmare ară 
esista așia numițil „antipodi“, omeni care aru lo
cui în partea opusă nouă. Ideia se învedera din ce 
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în ce mai multü prin fapte necontestabile, căci ele 
cum se esprime cronica1 :

1. <Apud Otțonem historicum legitur: sub imperatoribus theutonicis 
indicam naujum et negociatores hidos in germanico littore fuisse de- 
p(re)hensos, quos ve(n)tis agitatos ingratis, ab orientali plaga venisse 
co(n)stabat; quod accidere minime potuisset, si (ut plerisque visum 
est) septentrionale pelagus innauigabile concretumque esset.» Fol. VIII.

2. «Antipodes, id est homines a contraria parte terre, ubi sol oritur 
quum occidit nobis, adversa pedibus nostris calcare vestigia, nulla ra
tione credendum est, ut ait Augustinus (De civitate dei. XVI, cap. 9) 
etc. Fol. XII. — Lactanțiu consideră ca absurditate se se admită anti- 
pocli, înțelegendă printr’enșil omeni care, cu piciorele opuse piciörelor 
nöstre, ară merge cu talpele în aeră și cu capulü în josü, uă parte 
de lume unde totulü ară fi anapoda, unde arborii ară cresce cu răde- 
cinele în susă și ramurile în josü. Sf. Augustină afirmă că admiterea 
de antipodl ară însemna se se presupună popore care nu descindă 
din Adam, contrară Bibliei, care represintă pe toți omenii ca fii al 
aceluiași singură tată.

«La istoricule Otone se citesce că. sub împărații teuto
nici, s'aü prinșii pe țermulă germanică uă navă indică și 
neguțători indian!, despre care erea lucru constatată că 
veniseră din regiunea răsăritenă, alungați de venturi ne- 
priinciose, ceia-ce nu s ară fi putută câtuși de puțină în- 
templa, deca (precum li-s’a părută celor mai multi) ocea- 
nulu de medă-nopte ară fi înghiățată și nenavigabilă'».

Mai la vale ense, numai peste 4 pagine, croni- 
carulă e silită se nege esistința antipodilor, invo- 
cându aceleași argumente deduse din «Biblia», din 
profeți, din psalmii lui David ă, din scrierile părin
ților bisericel i între care Lactanțiu și Sf. Augustină)1 2, 
pe care mal în același limpă le invocaseră erudiții 
oficiali din Salamanca în contra prevederilor lui 
Cristoforü Columbă, care nu cerea de câtă midlöce 
materiale spre a le demonstra contrariulu. Deca 
Scedel și-ară fi amânată apariliunea cronicei, ne- 
greșită că n’ară li mal scrisă ast-felü, de ore-ce totă 
atunci, cândă densulu îșl grăbia tipărirea, Columbă 
pornise spre ceia-ce numia «Indiele orientale» și 
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descoperise insulele San-Salvador, Cuba și San-Do- 
mingo.

Ce se mai spunü despre datele certe și amenun- 
tele prețiose, cu care cronica lumineză cronologia, 
biografia omenilor distinși și istoria diferitelor cu- 
noscințe umane? Ca esemplu voia traduce trasele 
prin care ne presintă pe întemeiătorulu medicineî .

dpocrate, căpetenia tuturor medicilor, născută în insula 
Coos, fu considerată ca celă mai strălucită omă. Elă scose 
din noă la ivielă arta vindecării, care vr’o 500 de ani stă
tuse ascunsă după mortea luiEsculapă. Ura cu desăveișne 
tote plăcerile. Fu. pe câtă se spune, mică de stată, irumosu 
la fată, cu capă mare și domolă in mișcări, cu multă gân
dire/ d’uă vorbire târdiă și cumpătată la mâncare. Elu 
trăi'95 de ani. Etă cea mai Irumosă dintre sentințele iui: 
«cine vre să fiă libera se nu dorescă ce nu p6te ave; cine 
«vre să aibă ce doresce se dorescă numai ce pote ave; cine 
«vre să trăiescă cu pace în acestă vieță, să se asemene ace- 
«luia care, fiindü poftită la uuă ospeță, mulțămesce de fotă 
«ce pse pune d’înainte și nu murmură pentru ceia-ce lip- 
«sesce1 2».

1 «Hippocrates, omnium medicorum princeps, in insula Choo ge
nitus. clarissimus 'habitus est. Hic medicinam, longo tempore perditam, 
revocavit in lucem, que quingentis annis post Esculapi mortem latu
erat. In voluptates omnes admodum detestabatur, ruit, ut ferunt, 
corpore parvus, pulcher forma, grandis capitis tardique motus, multe 
cogitationis, tarde locutionis et modici cibi. Vixit autem annis nona
ginta quinque. Cuius hec fuit pulcherrima sententia: qui vuit liber 
esse non cupiat quod habere non potest; qui vuit habere quod cupit 
cupiat quod habere potest; qui vuit in hac vita pacifice vivere similis 
fiat illi qui, ad convivium invitatus, de omni apposito gratias agit et 
de defectu rerum non murmurat».

2. Fol. LXXI (verso).

Despre Dante Alighieri, după ce’l nareză originea, 
esiliulu și peregrinările, după ce’l aprecieză renumita 
poemă «opus inclitum atque divinum, lingua ver- 
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nacula, sub titulo Comedie», preciseză că a murită 
în Ravena la 1321, avendă etatea de 56 ani1.

1. «Dantes Aligerius, patria liorentinus, vates et poeta conspicuus 
ac theologorum precipuus . . apud Rauennam anno domini 1321 etatis 
sue quinquagesimo sexto diem obiit». Fol. CCX.XIII.

2. «Johannes de Monte Regio, Alemanus, non minor Anaximandro 
mileșio aut Syracusano Archimede, utraque lingua greca ac latina 
eruditissimus, Germanorum decus, hac quidem tempestate, ob astro
nomiam ceterasque mathematicas disciplinas a Mathia, Pannonie rege 
Nurmbergensibusque perpetuo donatus stipendio et in Germania Pam 
noma ac Rome multo in precio habitus est. Qui. cum in Hungaria 
Kalendarium perpulchrum ac quedam alia, in astronomia magno cum 
labore suo celebri ingemo composuisset, Epbemeridesque, a nostris 
diaria dicta, maxima cura ingenioque edita, inductis nove astronomie 
tabulis reprobatisque Gerardi Cremonensis theoricis, Romam ad emen
dandum I asthilem Dionisij computum a Sixto quarto pontifice accitus, 
uni pleraque posteritati parat, non sine maxima studiosorum jactura 

morbo periit. Usus est preceptore Georgio Burbachio, in mathematicis 
excellentissimo. Cuius Theorice scientissime impresse circumferuntur»

a i- T pardus Cremonensis este Gerardu din Sabbionetta 
(satu de langa Cremona), mare astrologü, care publică mai ântâiă 
Juama super muttis quaestionibus naturalibus ac annorum mundi 
levotutionibus, apoi Theorien planetarum (tipărită pentru prima oră 
in Feriara la 1472), combătută de Regiomontanus.

3. Născută în Florența la 1433.

Autorulu «Cronicei din Nürnberg» nu se ocupă 
numai de trecută, ci înregistreză și fapte contimpu- 
rane. Nu vorbesce numai de cel morțl — ca in elo- 
giulă lui Kegiomontanus, pe care’Iă consideră ca 
egală cu Anaximandru și Archimede, numindu’lă 
«podöba Germanilor» — ci se ține în curentă 
cinară cu lucrările celor ancă în vi’eță. Ast-felă re- 
numitulă medică Marsiliu Ficină care ajută pe 
Cosma de Medici se fundeze la 1460 «Academia 
platonică» din Florența și aduse imense servicie 
tilosofiel, atâtă prin traducerea operelor lui Platone, 
Piotină, Jamblică, Proclu și altor neo-platonicl, câtă 
și piin pioducerl originale, consecrate scölel spiri
tualiste, Marsiliu Ficină trăia la aparițiunea «cro
nicei» de față și nu muri de câtă peste 6 ani
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(1499). Ele totuși cum I1Ü aprecieză Hartmann
Scedel:

«Marsilia Ficină fiorentinulă, bărbată de forte deosebita 
talentă. multă învățată in limbile grecă și latină, celă mal 
bogată in felurite sciințe și negreșită celă d’ăntâiă dintre 
(doctorii) platonici în acestă epocă a nostră, cu cea mai 
mare îngrijire traduse latinesce și pentru toți dete la lu
mină trei-deci și șepte cărți de ale filosofului Platone, care 
mai nainte nici cîiiară la Greci nu se găsiaă cu înlesnire. 
Der nemulțămită, dice-se, cu acestă ostenelă, întreprinse se 
esplice, parte prin argumente, parte prin scurte comentane,. 
cugetarea lui ensuși Platone. Elă mai scrise ierăși De va
letudine literatorum și multe alte opere 1».

1. «Marsilius Ficinus florentinus, ingenii excellentissimi vir, utriusque ■ 
lingue eruditissimus et multarum scientiarum locupletissimus atque 
inter platonicos facile princeps hac nostra tempestate, septem et tri
ginta Platonis philosophi libros, qui antea neque apud Grecos tacite 
inveniebantur, maxima cum diligentia latinos fecit et in lucem omni
bus protulit. Neque eo quidem labore, ut aiunt, contentus fuit et ipsius 
Platonis mentem, partim argumentis partimque brevibus commentariis,, 
explicare temptavit. De valetudine quoque literatorum perscripsit et 
pleraque utilia.» Fol. CCLVI. . . .. .

2. «Quarto die dixit deus: fiant luminaria m firmamento celi ...ut 
luceant in firmamento celi et illuminent terram. Fecițque deus, duo- 
luminaria magna: luminare maius ut preesset diei, et luminare 
minus ut preesset nocti.» Fol. IV. . ...

3. <Saturnus blanco coopertus luit amictu, quod, stella eius trigide 
et aquose est nature.» Fol. XXXV.

Unü studiu specialii se pöte face asupra acestei 
cronici din punctulü de vedere alü filologiei latine, 
relativă la termenii derivați, care se intelnescü în 
limbile romanice, și la substantivarea unor adiective 
(ca luminaria în loc de lumina1 2), la vorbele 
străine latinisate (ca blancus în locü de albuș3) 
si la modificările fonetice ale unorü cuvinte (ca 
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zuccarum1, mal apröpe de pronuncia germanicului 
Zucker, în loc de saccharum, grecesce siz-/apo'A

1. Despre zacltfiru se vorbesce la foiele CC XC si CCXCI, cându se 
descrie insula Madera (descoperită Ia 1418 de portugesil I. Gonzalez 
Zarco, Texeira și Parestrello).

2. «Deus tenebras appellavit a nocendo noctem.,. Oriens dicitur 
quod oriri nos faciat ad vitam sempiternam; occidens autem quod’ 
lumen abscondat et quod homines faciat occidere». Fol. II (verso).

3. «Incole Nilum vocant propter limum, quem trahit et eo egintia 
arva fecundat». Fol. VII (verso).

4. «Deus vocavit (septimum diem) Sabatum, quod nomen hebraica 
-lingua requiem significat». Fol. V (verso).

Aci numai in trecetu sä ne oprimü asupra câtor
va etimologii.

In derivarea multor espresiunl se urmeză aceiași 
sistemă, pe care o găsimă în De lingua latina a 
bătrânului Terențiu Varone. Potrivirea sunetelor, lipsa 
de spiritu critică, temeritatea conjecturilor înlocuiască 
sicuranța cercetărilor sciințifice. Ast-felu ni-se spune 
că dumnedeü a dată întunericului numele de nox 
(nöpte) de la verbulu latinii nocere (a vătăma); că 
de aceia răsăritului i-se dice latinesce oriens, Hindu 
că ne face să răsărimu, să ne nascemü pentru vieța 
eternă, ei apusului occidens, Hindu că ascunde lu
mina și face pe omeni se cadă, să apună, să moră1 2 3 4; 
că Egiptenii aă dată marelui și bine-făcătorulul lor 
miviu numele de Nilus din causa acelui limus, 
nămolă fină, provenită din topirea frundelor, cu care, 
prin revărsările! periodice, fecundeză ogorele^.

Alte derivațiuni ne conducă la filologia compa
rată și daă a ’nțelege că autorulă cunoscea limbile

, a Așa ni-se spune că a șeptea di 
dumnedeă a numit-o Sabatum (Sâmbătă), fundă că 
acestă cuvântă in evreiesce însemneză odihnă, re- 
pausă1: că numele de paradisus, tradusă din gre- 
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cesce în latinesce, însemnezi grădină (hortus), er 
că vorba ebraică Eden în latinesce arü însemna 
desmerdare (delicwe)\ că grecesculüPdtodos pe lati
nesce corespunde cu rosa (trandafirii, rujă)2..

4 «Civitatis nomen ortum fuisse... arbitrantur plerique a Tiberio 
Nerone imperatore... aut a Druso Nerone, fratre suo qui Germanos 
devicit, denominatam dicunt Nerobergam... Claudius Tiberius Nero (ut 
Eutropius tradit) prudens in armis satisque fortunatus ante assumptum 
imperium fuit et civitates suo nomine appellari lușsit... A etustissimi 
tamen historicorum codices, litteris scripti pervetustis, eam arcem cas
trum noricum appellant... Habet hec unicum verticem m qua vetus
tissimum castellum urbis pro custodia constructum est... Normberga 
noricum montem significat... que (pars) mter Danubium et Nurem 
bergam iacet Noricum appellatur». Fol. G (verso).

Maienței, după ce, sub forma de Maguncia, i-a 
dedusii numirea de la troianulü Maguntius, îl mai 
dă uă a doua etimologia: sub forma de Moguntia, 
acestu orașu s’a numitu ast-felu după rîulu Moga- 
nus (disü Obrigina de geografulü Ptolemeu), care 
isvorasce din munții Boemiei și se versă în Rinu3.

Orașului Nürnberg îi atribuie ierăși doue etimo
logii : ântâiu de la Neroberga (fiă după împeratulu 
Tiberiu Nerone; fiă după fratele lui, Drusu Nerone; 
fiă după împeratulu Claudiu Tiberiu Nerone), ceia-ce 
arü însemna orașulu, muntele seü tabăra luî Ne
rone (urbs, mons, castrum Neronis); apoi de la 
Norimberga (Normberga, Nurenberga seü Nu- 
remberga) ceia-ce arü însemna muntele norică 
(noricus mons) seü întărirea (castellum) din pro
vincia Noricuiui4, basându-se ierăși pe autoritatea

1 «Paradisus terrestris... cuius vocabulum ex greco in latinum vor- 
titur ortus. Hebraice Eden dicitur, quod latine delicie interpretatur». 
Fol XIII (verso). .

2 «Rhodos grece latine rosa dicitur». Fol. XXVI (verso).
3 «Haud ignobilis amnis, quem Moganum vocant. Ptholemeus hunc 

fluvium Obrigina appellat... Moganus ex montibus Bohemie vicinis 
ortus de regione Moguntie in Rhenum exoneratur. Ob quam rem non 
defuerunt qui Moguntiam a Mogano fluvio dici crederent», rol. 
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unui poetü clasicü, adică amintindü urmätörele ver
suri ale lui Vergiliü din cartea iii a Georgicdor:

Tum sciat aerias Alpes et Norica si quis 
Castella in tumulis..................................i

Deca timpulu arü permite, sară pute cita numele 
și operele acelor neobosiți cronicari anteriori lui Hart
mann Schedel, pe care a trebuită sei consulte 1 2, cum 
și ale erudiților lui contimpuranl, care ilustrară a 
doua jumătate din secululu alu xv prin talentele si 
producerile lor, pe atâtu de variate, pe câtă de im
portante. 3

1. Vergilii Georg. III. vers. 474—475.
2. Dintre cronicarii predecesori epocei lui Schedel merită se fiă 

amintiți ca mai importanți, cei următori: loannes Frossardus din Han- 
noma (Hannoniensis); lacobus Komgelshovius din Argentina (Argen- 
tmensis); medicalii florentinii Nicolaus Nicolius (1357—-1430)- Theodo 
ncus Aniem din Roma; P. Bonetus Narbonensis; Bostonus Buriensis 
Anglus ( 410); loannes Saxonias (1412); Poggius Bracciolinus din Flo
rența, Baldumus de Padeborn; Andreas Bilius din Milano (1420)- Brando 
loannes (1414) și mulțl alții. ’ .

3. Contimpuranii iul fură și mai celebrii. E de ajunsă, credemü. 
se ammtimü aci pe cei următori: Ionii Palseonydorus sive De aqua 

Teodor'1 din Gaza (1430); Georgiu din Trebisunda 
(139 3 —1486): episcopulii Visanon seu Bessarion (1395—1472); Angelo 
Politianus (1454 — 1494), Marsilia Ficinü (1433—1499), I6n Pic de Mi- 
randola (1463—1494), istoriculă Platina (1421—1481), N. Perotus (1460) 
Nicolaus Cusanus (.1401 -1464), Enea Silviu Prolomini șeii papa Piu II

’ «ermplaus Barbarus (1454-1493), I. Hages de Indagine 
<1410—147»), Fr. Philelphus (1398—1481). P. Dorlandus (1490) I Tu- 
rocius, etc. " z'

Acea enumerare aru interesa pe specialist!, ense 
în ocasiunea de față arii fi uă prelungire, care ne-ară 
conduce totă la aceiași conclusiune: că autorii ace
lor descoperiri, fapte și scrieri, alu căror împătrită 
centenară se împlinesce în fiă-care din ultimii ani 
al secuiului nostru, merită omagiulă recunoscințel 
și admirațiunil nöstre.
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Le datorimă recunoștință, fiindă că el aă pusă 
temelia culturii, toleranței, înlesnirilor nenumerate 
de care ne bucurămă astădi; le datorimă admira- 
țiune, Hindu că el, rădicându-se mai pre susă de 
bunurile materiale, ereaă devotați unor mari idealuri, 
neclintiți în convingeri și gata de orl-ce sacrificiu.

Deca numai cronica lui Hartmann Schedel nece- 
siteză câte-va luni spre a fi citită și ani spre a fi 
studiată, câtă trebuie să fi muncită densulă ca se 
consulte mii de volume, se culegă, se coordineze 
și se publice resuitatulă unei munci fără semenă ! 
Vedendă operele predecesorilor și contimporanilor 
Iul,’ mintea se înfioră și memoria își presimte obo- 
sela, în câtă cu dreptă cuvântă posteritatea le pole 
dice cu poetulă:

Noi citimă cărțile vdstre cum privimü vechia armură 
ce unii uriașii din vecurl în resbdie a purtatii, 
și mărimea lor ne-apesă, trece slaba-ne mesură: 
jie’ndouimu dec’ așa omeni vre uă dat’aü esistatü!
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